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Mária-utca 1. sz.nol az előfizetések ét a hir- jetéeek elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Mária-utca 1. az.első emelet,hová a lap szellemi részót illető minden közleményfin- téiendő.
Kéziratotv iV s z a  nem  a d ó n k .

Magyarság a dualizmusban.Pécs, 1901. március 7.A hatvanhétéi kiegyezés megásta Magyarország állami függetlenségének sir ját, mikor az áliami függetlenség leglénye­gesebb követelményeiről, a saját külképvi­seletének, a sajat fegyveres erejének önálló j intézéséről lemondott s azt egy idegen állammal közös birodalmi szervezet hatás­körébe utalta.Az önálló, független Magyarország megszűnt politikai ideálja lenni az irány­adó magyar államférfiaknak a helyébe egy másik ideál lépett : a dualizmus. A külön államiság helyebe a kettős birodalmat ül­tették, melybe nyakatokért föutartások- kai iparkodtak az állami különállást, bele- disputálni ; a gyakorlati élet azonban megmutatta, hogy fából vaskarikát csinálni nem lehet, bármilyen receptet találjauak ki erre elméletben a politikai ezermesterek. A dualizmus tényleg egy közös birodalmat feltételez, mely abszorbeálja a birodalmi közösségbe vont államok különállását és függetlenségét, bármennyire kerülgessék is az elnevezésben az egységes birodalom ki­fejezést. Az osztrák-magyar monarchia azért mégis csak egy allam marad és nem lesz soha külön osztrák állam é9 külön magyar állam. A monarchia szó csak a kormány format fejezi ki s ha azt mondjuk, hogy az uralkodóház valamennyi aepe es országa egy monarchiát képez,
A „Pécsi Figyeld1 1 tárcája.

Fata morgana.
»  A * Pécsi Figyelő* eredeti tárcája —Irta : B are M a r s it .

A végtelennek látszó sivatagban egy lö’ as alak törtet előre. A nemesvérű paripa bénán horgászt ja le fejet, meg-megáll s ide­ges reszketegség járja át lesoványodott tagjait. A beduin biztatására még néhány lépésnyire odébb vonszolja magát, újra megáll, szétter­peszti lábait s nem mozdul. A lovas leszáll, de erőt vesztve, térdre rogy. Szemeit Mekka télé fordítja s kiszáradt ajka. Allah nevét re begik Az életösztön uj erőt kölcsönöz neki, feltápászkodik, belekapaszkodik lova kantar- szárába s vonszolja maga után. Csak előre, mert itt a halai leselkedik ; ott, ott a távol­ban kéklő hegyek aljában találnak vízre, mely * kiszáradt tagokba uj életet öntene.Lovas és ló csak a legnagyobb erö- megfesziteesel vonszolják magukat előre. Még •gy lépes n a lovas és ló összerogy Forrón, a ▼élőig halo perzselé89el tűz a szaharai nap. a stelló által felkavart futobomok éles tűként sxurdalja a bőrt a hol éri. Fenn. niag3»an fenn. a vibráló légkörben két saskesebü kering

akkor képtelenség azt mondani, hogy eb ben az egy monarchiában két állam fog­laltatik, a melyek külön állami léttel bírnak. Külön önkormányzati jogaik lehet­nek a monarchia egyes részeinek a saját területük belső ügyeire nezve, de szuverén allam^águk nem érvényesülhet egy olyan allamalakulatban, a melynek ök csupán kiegészítő részét képezik.Ez az igazság elemi erővel érvénye­sül abban a dualizmusban is, a inelylyel a hatvanhetes kiegyezés Magyarországból és Ausztriából egy közös monarchiát te­remtett. A hatvanhetes kiegyezés még gondosan kerülte az „osztrák-magyar monarchia" kifejezést s mindenütt csak Magyarország és Ô Felsége többi országai közti közös ügyekről beszél ; sőt Magyar- ország véderejét is ismetelten magyar had­seregnek nevezi, a mely nincs beleolvasztva egy „közös* hadseregbe, hanem csupán kiegészítő részét képezi az összes (nem „közös") hadseregnek. A gyakorlat azon­ban hiábavalóknak bizonyította a valóság­nak ilyetén kerülgetését ; mert törvényeink­ben is csakhamar megjelent a közös á l­lami egységet kifejező „osztrák-magyar monarchia" hivatalos elnevezés ; a magyar hadsereg elnevezést a magyar csapatok kifejezés váltotta fel ; magát az összes hadsereget közös hadseregnek ismertük el mi ; Ausztria és a közös korináuy pedig egyszerűen birodalmi hadseregnek nevezi, a mint a közös minisztériumok is átved-körben. szimatolva prédát. A beduin rezig- náltan fejére hajtja fehér humuszát s a ha­lottak imáját mormolva nyugodt megadással várja a halált . . .Egyszerre Csak felüti a ló a fejét s vidám nyerítéssel felugrik. Orrlyukai kitágul­nak. szügye hatalmasan dolgozik s okos sze­meit gazdája felé fordítja, mintha nógatná, hogy » menjünk hát. «A ló nyeritésere a beduin lassan letolja fejéröl a burnuszt s körülnéz. Nem is olyan távol egy tónak fényes tükre int hivogatolag feléjük s már érzik is a víznek a levegőre gyakorolni szokott hatását s tele tüdővel szív­ják a levegőt A pálmák is a tó partján oly bizlatólag tekintenek koronájukkal a lankadt vándorok télé.A megtört szemek visszanyerik tiszta­ságukat, az elcsigázott, kifáradt tagok a ruga­nyosságot. Felkerekednek s reménynyel sietnek előre. A szomjúság mintha elmullott volna, 
faradságot sem éreznek, a remény élteti őket.Egyszerre csak egy erősebb szellő suhog at a levegőn, tó. viz s pálmák eltűnnek s semmi a kietlen sivatagban, mint homok, forró homok Fata morganaA ló nagyot hörögve a főidre dobja magat s kmvulziv remegés járja át tagjait. A beduin leül lova mellé, a fejére huzza ismét humuszát s halkan mormolja a halottak szu- | raját. Az utolsó remény is eltünedezett, érzi

lettek birodalmi kormányokká, mint ezt a közös hadügyminiszter hivatalos cime : „Beich9kriegsminÍ9ter* is igazolja.Lehamlauak tehát lassankint a dualiz­musról azok a sallangok, a melyek a kü­lön államiság feltüntetésére ráaggatva vol • tak s mindjobban előtérbe lép a rideg valóság : a dualizmus leple alá burkolt tiroddmi egység, a melyben nem csak a mi külön államiságunk nem érvényesülhet, de még a saját autonóm területünkön is háttérbe szorul magyarságunk. Hasztalan mondja a törvéuy, hogy a közös ügyekben teljes paritás legyen Magyarország és Ausztria között ; semmiféle közös ügyben nem érvényesül a magyarság, osztrák in­tézmény az egytöl-egyig, német hivatalos nyelvvel, osztrák kormányzati szellemmel.A közös diplomácia nemcsak semmi védelemben nem részesiti a kültöldön az oda tévedt magyarokat, de a magyar ha­tóságoknak hivatalos magyar megkereséseit is kereken visszautasítja, mert nem köte­lessége érteni a magyar állam hivatalos nyelvet. A hadsereg szolgálati nyelve any- nyira a német, hogy becsukják azt a ma­gyar fiút, aki magyarul merészkedik je­lentkezni az ellenőrzési szemléjén annak a hadseregnek, a melyet még a hatvanhetes törvény magyar hadseregnek nevezett.Honnét magyarázható meg mindez, ha nem abból, hogy mindazok az ügyek, a melyeket a hatvanhete» kiegyezés két önálló, egymástól független állam közös| már, hogy mindennek vége. A futó homok lassan eltemeti a két alakot s a lenyugvó nap csak a sivatagban kiemelkedő dombra löveli sugarait . . *A kandalló mellett agg nő ül karosszé- kében. Szemei tágra nyilottak, melyek már évek óta nem láthatják a napvilágot. A szo­bában télhomályos, valamint künn is, mert az égboltozat szürke köpenybe burkolódzotLOly bus, oly bánatos minden, csak az agg nő arca sugárzik az őrömtől.— Még néhány perc — suttogják ajkai — s karjaim közt fogom tartani kedvencemet, az én egyetlen unokámat ; óh, csak e percet engedd Uram megérnem, akkor szívesen köl­tözöm a másvilágra. Már három éve, hogy nem hallottam csengő hangját. Addig minden szünidőt idehaza töltött, míg hirtelen anyja halála be nem következett. Még temetésre sem jött haza. Nem is tudatták vele, hogy immár neki nincs édes anyja, hogy meg ne zavarják a tanulásban.— Milyen különös az élet, — tűnődik tovább az agg nő, — ma három éve történt délután. Egy velőtrázó sikoly hatott keresztül a kastélyon s nagy lótás-íutás következett. Csengetésemre komornám jelenté, hogy me­nyem egy távirattal kezében szivszélhüdésben meghalt. Soh’ sem telejtem el e borzalmas napot. Szerettem menyemet, de mógjobban
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ügyeinek dekratált, tulajdonképea a közös uralkodó alatt álló országokból egybeol vasztott egységes birodalom ügyeit képezik, a melyekre' nézve tehát ennek a birodalom nak részeit képező u. n. külön államok elvesztették szuverén hatalmi jogkörüket.S mivel természeti törvény az is, hogy a hatalmasabb elnyomja a gyengeb bet, a nagyobb vonzza a kisebbet, hát az állami különállásnak mind több és több jogosítványai ennek áldozatul az egységes birodalmi eszmének, a melynek szolgála tára áll a pénz. a fegyveres eró s a nem­zetközi összeköttetések súlya. Hatvanhét ben még magyar hadsereg volt a törvény­beli. mely az összes hadsereg kiegészítő részét képezte ; ez most mar közös biro­dalmi hadsereggé lett. Az 1838-iki tör­vény szerint a honvédség a fegyveres erőnek volt kiegészítő része, éppen úgy mint a hadsereg ; ma már azt hirdetik, hogy a honvédség a kezös hadseregnek a kiegészítő része. Akkor a törvény a hon­védség feladatának csak azt mondta, hogy háború idején támogassa a hadsereget ; ma már béke idején is be van osztva a közös hadsereg hadtesteibe, a honvéiezre- dek okmánytárai a bécsi Reichskriegsmi- nisteriuinnál vannak és még cipötalpakat sem szabad megrendelnünk a honvédség számára, ha azt a birodalmi hadügyminisz­ter néni engedi meg.Nos, ezek a dualizmus áldásai ; foly­tonos visszaesés állami jogosítványaink terén kiszipolyoztatás a gazdasági ‘éren. És ennek a dualizmusnak a veszedelmén keseregnek a magyar kormány sugalmazott orgánumai, mert a dualizmus vesztével alkotmányunkat is veszélyeztetettnek hiszik. Mintha bizony nagyobb veszedelem len na az erőszakos beolvasztás az összbirodalomba, mint a lassú beolvadásnak az a folyamata, mely a dualizmus mellett okvetlen eljittatja az országot államiságának végleges naegsem misüléséhez.

i

* A  városok és a belnjçyminisz­
ter. Mull év május havában tanácskoztak a 
vidéki városok küldöttei Győrben és nagyfon- 
tosságu lölterjesztéseket leitek a korm ányhoz, 
de mindeddig egy sor valasz sem érkezett. 
Erről ir vezércikket a Győri H írlapban S z á v a y  
Gyula Többek közt a következő talaló b írá ­
lattal sürgeti m ozdulásra a korm ányt : » Á l ­
lamférfiam król nem lehet mondani, hogy f u ­
karok volnának a szóval. Minden egyébbel 
fukarok, csak a szóval nem. Azt kell tehát 
hinni, hogy vagy jól meg akarják gondolni, 
mit feleljenek, vagy mar meg is fontolták s 
nem felelnek semmit. A  semmi felelet, az is 
felelet. A ká r az egyik, akár a másik eset áll 
azonban, a városoknak n em  sz a b a d  b eérn i 
vele. A városok érezzék ál saját súlyúkat s 
ahhoz mérten viselkedjenek. K ö v e t e ljé k  a  v á ­
r o s o k , hogy a z  ö s z a v u k  o ly a n  le g y e n , m e ly n e k  
h a lla tá r a  á ll jo n  m eg sürgős m u n k á já b a n  a  
k o rm á n yzó  h a ta lo m  s szed je  össze m a g á t a f e ­
leletre. É s semmi esetre se legyen olyan, a 
melyet csak úgy hallhatatlanná lehet m inősí­
teni Mert ez csakugyan hallatlan és rainősit- 
hetlen elbánás volna. Világszerte és nálunk is 
a varosok a műveltség, az ipari és kereske­
delmi munka, a vagyon duzzadó és fejlődő 
emporiumai, ők a nemzeti jellegnek modern 
kifejezői, ők a haladás gőzerejü életerői, velők 
—  különösen ha testületileg so rakoznak  és ; 
közös m ondanivalójuk van —  k a la p le v é v c  k e ll  
sz ó b a á lln i a z  o rszá g  k o r m á n y z ó in a k . Add ig  is, 
mig ezt a városok e m agatartásuk követke­
zetes kifejezésevei át tudják vinni az ország- 
korm ányzási faktorok közludatába, jól teszik, 
ba rövidesen figyelembe ho.zák, am ikor le ve ­
lükre a választ m egsürgetik.€

H i r c k.

fiát, az én egyedüli unokámat, kibe minden | reményt helyeztem, ki egyedül képes sötét életembe világosságot hozni. Rettegtem, hogy őt írté baleset, minek következtében anyja hirtelen meghalt, mert ő is végtelenül sze­rette fiát.őrültként kezdtem kiabálni fiam után, hogy mondja meg mi érte Rezsőt, de ő azt mondta : » semmi.*— De mifele távirat okozta halálát nődnek ? — kérdém.— Az egy jelentéktelen távirat volt — felelt ő, — nem annak következtében érte a széihüdós, csak ép annak olvasásánál.S  én megnyugodtam.— Szomorú napok következtek azután. Rimánkodtam unokám után, de fiam elküldte őt külföldre, — úgymond — hogy ne érte­süljön anyja haláláról, mielőtt mint kész ember haza nem jő. S erre a napra vártam én, ez volt remény csillagom, mely tartotta bennem az életet. S  ma, ma elérkezett az a várva várt nap, tán már néhány pillanat múlva itt lesz s ölembe fogja haitani fürtös fejét.Tán még tovább fűzte volna gondola- latait, ha az ajtón egy férfi be nem lép.— Jó  napot anyám — szólt egy bána­tos hang.
—  Jó napot fiam. Miért oly bánatos a hangod ? Ma, ezen az öröm ünnepen ! óh , ha csak egy pillanatra ketté uzakadna ez a ke-

Pécu, 1901. március 7 
A  három  kívánság.(Mese.)Irta : Albert bácsi.Egyszer volt, hol nem volt, még az Óperenciás tengeren is túl volt egy szegény ember, a kinek szegénységéhez a jó Isten rá­adásul egy csörölő, pörölö feleséget adott.

A szegény embernek nem volt se háza, 
se földje, csak úgy hitelben lakott, mint a 
veréb a fecske fészkében.Igaz bizony, neve volt ám a szegénygyetlen sötét hályog, hogy én is láthatnám Rezsőnket.Az ember gyakran nem is sejti, mily jótétemény rejlik egy m ígtagadott óhajunkban.Jaj lett volna annak az anyai szívnek, ha látja maga előtt azt az őszbe borult, meg­tört alakot. Mit szólt volna, ha látja, mint hullanak könnyei az ö büszke fianak ?— Fiam, ugy-e legelőször hozzám kül­död Rezsőt ?— Igen anyám — felel tompán a férfi — s elhagyja a szobát.— Nem tudom megtenni — mormogja tógái közt. — Tán legjobb is lesz, ha ő tőle magától hallja meg.

Csukott határ robog az udvarba. Fiatal 
ember száll ki belőle, kit beesett, halvány 
arca koránál idősebbnek tüntet fel. Pedig 
Rezső  még csak 24 éves.Az egyedüli, ki fogadására kijött, a ko- morna, ki egyenesen nagyanyjához vezeti.

Rezső térdre hull az agg nő előtt. Nem 
látja annak ragyogó arcát, nem figyel annak 
a boldogságtól remegő hangjára. Görcsösen 
átfogja térdét s majdnem suttogva kezd be­
szélni :— öreganyám, édes öreganyára, meg tudsz e bocsájUni ? Oh, miért nem engem váltott meg a halál szegény anyám helyett ?— Hogyan, te tudod már, hogy ? . . .— Mindent tudok. Oh nagyanyám, ha

embernek, úgy hívták, hogy : Papucs Jancsi, 
a feleségét m eg Pergő Panninak.

Szegény Papucs Jancsi, mert hát se m i­
niszter, se filiszter nem volt, az esze miatt 
pedig bízvást lehetett volna, meg, mert hát 
élni is kellett, az erdőre járt karót hasogatni.

Ugyan soványan keresett, de ha D áriu s 
kincsét h >zta is volna haza, a felesége még 
akko r is keveselte volna.

M indegy volt szegény Papucs Jancsinak, 
ha hallgatott is baj volt, ha beszélt is baj 
volt, akárm it telt is, akárm it nem tett is, a 
baj csak hűségesen kitartott mellette.

Hát bizony, szegény Papucs Jancsi aligha 
nem a legutolsónak állt, m iKor a jó Isten a 
bajt osztogatta s a mi baj csak m aradt a 
bajos zacskóban, mint az ő nyakába varrta.

Szegény Papucs Jancsi megbékült volna 
valamennyi bajával, hej, csak bár a felesége 
tudott volna megbékéltem ő vele, mert hát az:

Reggel, délben,
Este, éjjel,
Csöröl-pöröl 
A férjével.
Jó  szót nem kap,
Szól vagy hallgat,
Ebéd helyett 
Biz koplalhat 
S hallgathatja :
Hogyan pöröl.
Hogyan csórói,
Reggel, délben.Este éjjel,
Pergő Panni 
A férjével,

A  mint egy este haza tért szegény P a ­
pucs Jancsi az erdőről, a felesége nagy h a n ­
gon fogadja :

—  Hát most kell haza jönni, te lalu 
lustája, hogy az isten akár hova tenne.

Szegény Papucs Jancsi nekidurálta m a­
gát és visszavágott :

—  Bár tenne valahova, hiszen még a 
pokolban is különb helyem lenne.

N o  több se kellett Pergő Panninak.

Szegény Papucs Jancsi 
Jobb lett vón' hallgatni,
Lám az asszony kommandéroz 
Egyre másra rezonéroz.
Nyelve pereg 
Mig el nem reked,
Aztán felkap 
A mit elkap.
A?t se nézi 
Hova méri,
Van dolga a 
Kuriglyának,
A seprő és

tudnád, mily a la llo m b in  szövi a gonosz a 
fonalat, mielőtt húronként az áldozat nyakara  
dobja, ha csak sejtenéd is, jobban meg tud­
nál bocsájtani. R o ssz  társaságba vegyültem, 
m ám oros és ittas voltara mindig, tehát köny- 
nyen rávehettek a cselekvésre. Az elsőt félve 
tettem ugyan, de a harm adik, negyedik mar 
játékszer volt kezemben. O lyan voltam, mint 
a ragadozó madár, mely alig képes megvárni 
a pillanatot, hogy áldozatát e lkaphassa E g y ­
szerre aztán rájöttek. Nem  használt sem e lő ­
kelő ráncom , sem ismert nevem ; v á lt ó h a m i­
s ítá s n á l ez mellekes. Oh, ha tudnád, mit 
éreztem, m ikor ma három  éve a börtön ajtaja 
bezárult mögöttem s én egyedül valék a tá v ­
irattal kezemben, mely anyam  halálát jelen­
tette. A sors igazságos volt. Nem  engedte meg, 
hogy a drága halott g y ilk o s a  elkísérje utolsó 
útjára.

C sak  beszél, folyton beszél léibeszakitas 
nélkül s nem veszi észre, hogy a boldog arc 
kísértetiessé válik, a m agas alak m indjobban 
összeesik ; nem látja, hogy a lélek m ár el­
hagyta a porhüvelyt, hogy ne is hallja ezt a 
borzalmas történetet.

A  hályog ketté szakadt, a boldogság, 
mely után évekig sóvárgott, eltűnt abban a 
pillanatban, m ikor csak kezét kellett még k i ­
nyújtani utána. F a t a  m o r g a n a  !

I



1901. m&rcius 8. P É C S I  F I G Y E L Ő SFakanálnak.Bizony Papuci Jancsi Jcbb lett vön' hallgatui.Szegény Papucs Jar.csi, bizony két ol­dalról kapta ki a rendesnél nagyobb porciót.Másnap, hogy nreginlelen karót hasoga­tott az erdőben, eszébe jutott a jobboldali élete párja és hogy sehogy sem tudta kifun- dálni, miért is csőről, pőröl vele a felesége, letette szépen az acél szekercét is, meg a fa éket is, aztán, nehogy vacsora helyett megest kikapja a rendes porcióját, úgy ott hagyta az élete párját, mint szent Pál az oláhokat.Ment. ment, mendegélt, heted hét hatá­ron, vármegyén, országon keresztül, a kilen­cedik nap elér egy nagy városba, ott az első embert, a kivel találkozott, megszólította :— Földi, nem tudna e számomra valamiszolgálatot ?— Tudnék bizony, de hát mihez ért kigyelmed ?— Tudok karót hasítani.— Egyebet nem?— Meg hallgatni.— No, elmehet a tudományával.— Bizony nem minden ember ért hozzá.— Hát kigyelmed hol tanulta?— A feleségemtől tanultam. A mikor az beszélt, én hallgattam és hogy mindig beszélt, én mindig hallgattam.— Mi a neve kigyelmednek ?—  Papucs Jancsi.— Bizony, — felelt rá az ember — beillenék már Csizma Jánosnak is — ezzel ott hagyta a faképnél.Szegény Papucs Jancsi tovább ballagott. A másik utcában megint megszólit egy embert.— Földi, nem tudna a számomra va­lami szolgálatot ?— Tudnék bizony, felelt az ember, de hát mihez ért kigyelmed?— Tudok hallgatni.—  Egyebet nem ?— Meg karót hasítani.— No. el is mehet a tudományával.— Bizony nem minden ember ért ám hozzá.— Hát kigyelmed hol tanulta ?—  A feleségemnél nem, mert ha attól csak annyit is tanultam volna, mint a kis uj­jam kis körme, hát kigyelmednek a lelkét is kipöröloém a testéből.— Mi a neve kigyelmednek ?— Papucs Jancsi.— Bizony, — felelt rá az ember ne­vetve —  beillenék már Csizma Jancsinak is ezzel otthagyta a faképnél.Szegény Papucs Jancsi tovább ballagott. Most már feltette magában, akárki kérdje is, mihez ért, azt mondja rá : semmihez. Mert la, hogy karót tud hasogatni, kinevették, hogy hallgatni tud, kinevették, megpróbálja, hátha úgy jut szolgálathoz, mint teszem a méltóságos ur fia.Megy, mendegél, az egyik utcában ismét megszólit egy embert.— Földi, nem tudna-e számomra valami szolgálatot ?— Tudnék bizony, — felelt az ember— de hát mihez ért kigyelmed ?— Nem értek én semmihez.— És még szolgálatot keres ?— Azt ám.— Talán megbolondult ?— Az biz meg lehet.— Igaz lelkére mondja, csakugyan nem ért semmihez ?— Nem bizony.— Hát miből élt eddig?— A feleségem jól tartott szóval.— A kigyelmed felesége ugyan csak jól érthet a papula-hoz— Hat bizon\ a beszélőkéje rendben van.— Mi a neve kigyelmednek?— Pi-.pucs Jancsi.— Bizony, — felelt az ember nevetve,— beillenek inár Csizma Jánosnak is, — ezzel otthagyta a fák épnél

Szegény Papucs Jancsi elbusulta magát, hogy minden iparkodása mellett sem tud szol­gálatra szert tenni, nag\ szomorúan ballagott tovább.Megy, megy, mendegél, hegyen, völgyön, tüskön, bokron, vi/.en, szárazon keresztül, he­ted nap sürü erdő közepében egy nagy ház­hoz ért.Az éhség már nagyon gyötörte, hat meg- kopogtatla a vas ajtót. Ahogy megzörgette a vas kilincset, rögvest megjelent a kapus.— Mit akar ? — kérdezte a kapus Pa­pucs Jancsit.— Szolgálatot keresnék.-- Mi a neve ?— Papucs Jancsi.— Mihez ért ?— Mindeuhez.— Akkor jó helyen jár. Épen olyan emberre van a gazdámnak szüksége aki min­denhez ért.A kapus bevezette Papucs Jancsit gaz­dájához, ki menten meg is fogadta.Az első nap azt mondja az ur Papucs Jancsinak— Nó, édes szögűm, nálam az esz­tendő három napig tart, ha hiven megszol­gálsz, olyan jutalmat adok, hogy megemlege­ted még halálod napján is. Van száz birkám, azt nyird meg esteiig.Papucs Jancsi nem szólt semmit, hanem uccu, a száz birkának sorjába levágta fülét farkát, hegyebe a négy lábát.Este kérdi a gazdája.— Nó, édes szógára, megnyirtad-e a birkákat.— Meg, — felelte Papucs Jancsi.— Hál a gyapjú hol van !— Rajtuk van.— Hát mit nyírtál le ?— Én bizony valamennyinek szép sor­jába lenyirtam a fülét, farkát s hogy el ne fussanak, a négy lábát.Nagyon megharagudott a gazda, de mit tehetett mást, hallgatott. Másnap azt mondja Papucs Jancsinak.— Van a pincémben egy száz akós hordó, telisteli jóféle bálicsi borral. Azt fejtsd le üve­gekbe ; mert vendéget várokPapucs Jancsi nem szólt semmit, ha­nem uccu, fogott hamarjába három üveget, aztán a százakos hordónak sorjába leverte az abroncsait, a dongákat széljel szedte, úgy hogy a bor végig folyt a pincében s próbálta a száz akós hordó dongáit meg abroncsait az üvegekbe gyömöszölni, de biz ez sehogy se ment. Utoljára a három üveg is eltörött.Este kérdi a gazdája.— Nó, édes szógám, lefejtetted-e a bort.— Le, — felelte Papucs Jancsi, - d®nem fért az üvegekbe.— Nem baj. Hát az üvegek hol vanak. ?— A pincében.A gazda megörült, hogy ily okos szol­gára tett szert, de ahogy megtudta, hogyan fejtette le a szâz akó bort Papucs Jancsi, hát kicsi híja, hogy a guta el nem találta.Harmadik nap azt mondja PapucsJancsinak :— Nó, édes szógám, estére vendéget várok, aztán az udvar világos legyen ám.Papucs Jancsi nem szólt semmit, hanem uccu, amint alkonyodon, fölgyujtotta a házat. Lett is olyan világosság, hogy még a hold is elszégyelte magát.A gazda most m ír megeléglte Papucs Jancsi szolgálatát, és igy szólt hozzá:__  Ki tellett az esztendőd. Most marmenj s szolgálj mást is oly hiven, mint en­gem. Jutalmul fogd ezt a sip ít. Ha ebbe bele fújsz, akármit kívánj is, hát beteljesedik. De vigyázz rá, mert csak három kuánsagod tel­je801 , .Papucs Jancsi nagy őrömmel vitte haza a csodálatos sípot. A/t hitte megbekélli vele h feleségét.__  Asszony, — szólt Papucs Jancsi a

feleségéhez, — most már nem hasogatok több karót. Szereztem egy olyan sípot, amelyikbe ha belefuvok, hát minden kívánságom teljesül.— Bolond kend.— Nó nó, tudok amit tudok. Majd meg­látod, hogy nem vagyok bolond, — s hogy belefujt a sípba, azt kívánta, — két akkora szál kolbász legyen a tálban, mint egy tölgyfa karó. Abban a minutában ott volt.Pergő Panni megharagudott, hogy az ura két szál kolbásznál okosabbat nem kívánt, kezébe kapta a sípot belefujt és azt mondta :— Hogy nőjjön ez a két szál kolbász kendnek a bajusza helyére.Megijedt most az ember is, az asszony is. Az a két rémséges kolbász bajusz nagyon nehéz volt, de meg úgy nézett ki Papucs Jancsi, mintha egy pár Öles kigyó libegne ki az orra lyukából. Az asszony is megsajnálta az urát, belefujt a sípba, aztán azt kívánta:— A két szál kolbász menjen vissza a lábosba.Abban a szempillantásban úgy történt. Ahogy a kolbászt megették, Pergő Panni megint csak a rég’ nótát fújja:Reggel délben,Este, éjjel,Csőről, pöröl A férjével.Jó szót nem kap Szól vagy hallgat,Ebéd helyett,Biz koplalhat S hallgatja :Hogyan csórói,Hogyan pöról,Reggel, délben.Este, éjjel,Pergő Panni A férjével.S ha azóta el nem rekedt, a nyelve tán most is pereg.
Ha szól fogadtok apikának, anyiká- nsk. úgy jövő csütörtökön ismét mesélek. A viszontlátásra, édes magyar véreim, pá. Is­ten legyen velünk.Napirend 1901. m áról** hé 8-áa.N ap tárt péntek, márc. 8. — Róm. kath. : János. — ProL : János. — Görög-kel (febr. 23.) Po- likárp. — Zsidó : Adar 17. — Nap kél 6 óra 11 pere­kor ; nyugszik 6 óra 38 perckor. — Hold kél 9 órakor este ; nyugszik 7 óra 1 perckor reggel.IdttJolaé* a központi meteorológiai intézet jel­zése ezerint : hőemelkedés és eső várható.

V áro si ren d k ívü li hölgyttlé* d. e. 9 órakor.
8*inhá* : »Ocskay brigádéról* ; itt először.
— (A  vbrbikeresit egylet esté­

lye.) A magyar korona országai Vöröskereszt Egyletének pécsi fiókja tolyó hó huszonnyol­cadikén (csütörtökön) a színházban hangver­senyt rendez. A katonaeenekar fog egy nyitányt előadni ; Csurgay Adél, színházunk énekmü- vésznője énekelni fog ; Kalm ár  Piroska és 
B a l as ta Kálmán, a budapesti Vigszinbás jeles tagjai egy dramolettet adnak elő ; Opris Va­léria, a kitűnő hegedümüvésznő, hegedűkön- certet ad s végül egy élőkép következik gróf 
Zichy Mihálynak, a nagynevű festőnek a »JÓ és rossz angyal* cimü allegórikus képe nyo­mán. Ez élőképben — mint halljuk — kato­natisztek nejei és gyermekei fognak nagyobbrészt szerepelni. Egyelőre ennyit árulhatunk el a fényesnek Ígérkező estélyről, melyre bizonyára zsúfolt ház jön ö^sze, tekintve a Vöröskereszt Egylet fontos jótékonycólu hivatását s a mű­sornak a fentebbiekből is kitetsző rendkívüli érdekességét.— ( U j a p é t .)  Tegnap este megjelent számunkban jeleztük már, hogy ma a me­gyéspüspök egy apátot fog benedikálni. Ezen
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egyházi funkciót a püspök ma reggel 8 óra­kor — nem, mint tegnap e.-te irtuk, 7 óra­kor — el is végezte. Uray Atala, baranya- vári esperesplebános. most ki? evezett monostori címzetes apátot benedikálta ma reggel 8 óra­kor Hetyey Sámuel megyéspüspök házi ká­polnájában. Az ünnepélyes szertartáson az udvari papokon kivül senki sem volt jelen.

— (Zenés mise.) Az egyházi zene- egyesület a böjt után, husvét másnapján is­mét instrumentális misét rendez a székesegy­házban. Greith féle misét fognak előadni, melyből a női kar már szorgalmasan próbál. A férfi-, illetőleg az összkarokra majd csak ezután kerül a sor. Az előadandó mise igen szép egyház-Zenei alkotás, mely jó betanu lásban s szép előadásban nagy hatást fog elérni.
— (Á rad  a Duna.) A jó. öreg Duna folyam, mely eddig nem beszéltetett magáról többet, mint a többi viz s megelégedett azzal, hogy róla is szűkén azt konstatáljuk, hogy befagyott, az időjárás enyhébbre fordultával most hetvenkedni kezd. Dunaföldvárról ugyanis ma reggel egy sürgöny érkezett a varmegye alispánjához, melyben jelentik, hogy a Dunán a jég olvad s a folyam mai vízállása, óriási áradással, zérus fölött ötszázhuszonkét centi­meter. Ez eléggé tekintélyes áradás, mely za ­jos jövőt jósol !— (Kirendelés.) Domnanovics György paksi kir. járásbirósági joggyakornok, a paksi kir. járásbíróság melletti ügyészségi megbízottállandó helyetteséül kirendelletett.#— (Nagy idők tannja.) Mind ki­sebb és kisebb lesz ama kevesek száma, kik végig küzdötték a nemzet dicső, (ragikusvegü szabadságbareál, összébb szorul ama kör, melynek tagjai március tizenötödikén, ősz lej jel bár, de mindig megiljudó szív  vei gondolnak arra a harci riadóra, mely tettre lelkesítve, a nemzet zászlója alá hívta az ifjakat. E kevesek közül legújabban Schippert János nemet bolyi m. kir. postamestert — ki 1848-ban Kiss Ernő honvédtábornok segédtisztje volt — ragadta ki a halál. Schippert János kedden, folyó hó ötödikén délelőtt kilenc órakor hunvt el hét- veDötéves korában. Temetése ma délelőtt tizen­egy órakor ment végbe Német Bolyban, úgy a község, mint a környék impozáns íészvéte mellett. A temetést megelőzőleg délelőtti fiz órakor a német boiyi templomban gyaszmisét szolgáltattak az elhunyt lelkeüdveért. Az elhuny­tat gyermekein kívül nyolc unokája s kitei jedt rokonsága gyászolja.
— (Egyházm egyei közgyűlés.)A b.-somogyi ev. reform, egyházmegye rendes tavaszi közgyűlését tegnapelőtt, március 5-én tartotta meg Csurgón. Stabó Kálmán gondnok nyitotta meg az ülést, üdvözölvén a megje­lenteket. Barakonyi Kristóf esperes jelentését olvassák lel ezután. Jelentéseben hiven tol­mácsolta az esperes mindazon reményeket, melyek az utóbbi időben az egyházmegye kö­rében felmerültek, s egyszersmind állasától is ebben búcsúzott el. Csorba Ede kaposvári ügyvéd, meleg szavakban méltatta Barakonyi érdemeit, s —- indítványa folytán — azoknak jegyzőkönyvbe leendő igtatását az egyházme­gyei közgyűlés egyhangúlag elhatározta. Az esperes választásra beadott szavazatok ered­ményeként Nagy Lajos lábodi lelkész lett az uj esperes, a ki nyomban le is tette a hivatalos esküt és egy igen szép, tartalmas beszéddel foglalta el az esperesi széket A nagy tetszés­sel fogadott székfoglaló után világi aljegyzőül dr. Héjjas Imre. csurgói tanárt, világi tanács- birákul pedig K u lin  Sándor kaposvári főügyész és Sárközy György, barcsi szolgabirót válasz­tották meg. A hivatalos eskü letétele után Kulin Sándor úgy maga, mint Sárközy György nevében is szép szavakban köszönte meg a bizalmat. Az egyházkerületi képviselői állást egyhangúlag Barakonyi Kristóf esperessel töl­tötték be. Az egyházmegyei pénztár állapotá­ról szóló bizottsági jelentés felolvasása után

—  mely az egyházmegye anyagi állapotát 
eléggé reális színben tüntette fel --  a Jógim- 
názium i pénztár m egvizsgáláséra nezve újabb bizottságot k ü ’dtek ki M o e s o n y i Sándor és 
Matolcsi .ló/set ügyész ;«/.»melyeben. Vécsei 
József visontai ía ritó  m árcius 12-én tölti he 
40  éves tanítói működését Az egyházmegye 
az elnökséget bízta meg, hogy a tanügy « de 
rék m unkásának az egyházmegye elismerései 
tolmácsolja. Hejjas Pál csurgói főgimnazium i 
tanár 44 éves sikeres működése után n yu ­
galomba óhajt vonulni Az egyházmegyei köz- 
eyüles a legmeleg* bhen méltányolja a veteran 
tanar érdemeit s a nyugalom ba vonulást a 
kellő nyugdij kiutalásával tudomásul veszi. 
Délben közebéd volt.

— (Elfogott ríib lógyilkoi ) A
barcsi csendőrőrs elfogta Német Mihály szökött 
fegyencet, ki rablógyilkossag miatt életfogytig 
tartó fegyhazra volt Ítélve s 12 éves rabosko- 
das után a kisbaríai közvetítő intézetbe he­
lyezték volt at. Innen szökött meg a rabló 
gyilkos fegyenc. akit a csendőrök most, elfő- 
gatása után a kaposvári ügyészséghez szállí­
tottak.

— (Pályázat a m agyar katonai 
iskolákba,) A m agyar királyi honvéd fő- 
reáliskoláb:-n és a honvéd Ludovika-Akadém iá- 
ban 5 0 — 60. részint teljesen ingyenes, részint 
féligingyenes, illetőleg a lap iiványos e* fizetéses 
helyet fognak betölteni. A honvéd főreáliskola 
I I  és III. évfolyamba nem vesznnk föl senkit, 
csak azokat a helyeket, a melyek halálozás, 
vagy elbocsátás áltál megüresednek. A pályá­
zatnál igazolni kell a pályázó m agyar allam 
polgárságát és testi aikaim a-sagát. A  honvéd 
főreáliskola első évfolyam ába azokat veszik9föl, a kik valamelyik középiskola IV osztá­lyát, a Ludoviceumba pedig azokat, a kik a középiskola nyolc osztályát sikeresen végez­ték. Azonkívül legalább elégséges eredmény­nyel fölvételi vizsgálatot is kell tenni. A hon­véd förealiskolába 14— 16, a Ludoviceumba 17— 20 ó\es, kifogástalan magaviseletü ifjak pályázhatnak. A fizetéses helyeknél igazolni kell, hogy szülőik meg tudják fizetni a költ­ségeket. Az ellátás dijat, a viszonyokhoz ké pest. időnkint újból állapítják meg. Most a honvéd tőreáliskolábau évi 800, a Ludovice- umban évi 1600 koronát, a féldijmentes al- laniköilséges helyekért pedig ennek a költség­nek a telét keli télévenkint előre fizetni, azon­kívül pedig 28 korona iskolapénzt is. A fo lyamodványt május 16-ig kell benyújtani, Ma­gyarországon kívül eső helyekről pedig má jus 31-ig.— (T a lá lt szurony.) Ma reggelre a szigeti országúton egv szuronyt találtak. Vala­melyik hadfi vesztene el; mily utón s módon az majd a továbbiak során fog kitűnni. A ta­lált szurony egyelőre a rendőrségen várja, mig jogos tulajdonosa e megy érié. hogy átvegye.— (Tűrnek.) Lancsuk községben a mi­nap leégett Hoffmann Ádám, ottani lakós háza. Hogy a tűz miből keletkezett, eddig meg nem tudják. A kár ötszáz korona körül van. Olaszi községben nagy tűz volt a napok­ban. Walter György, ottani molnár patak- malma gyuladt ki s égett le, majdnem négy­ezer korona értékben. A tűz gondatlanságból keletkezett, melynek körülményei és tettese után most nyomoz a vizsgálat. — A tolname­gyei Belíürged-pusztán is tűz volt a minap. 

Strauss Adolf, ottani lakósnak házánál a nyári konyha gyuladt ki s lett a tűz martalékává. Az ismeretlen okból keletkezett tűz négyszáz korona kárt okozott. —- Végül Horváth Csányi János m.-peterdi lakos udvarán az elmúlt éjjel tűz víilt. A gazdanak eddig ismeretlen okból kigyuladt az istállója, melynek tetejét a tűz elhamvasztotta. Dacára a szélnek sikerült a szomszédok segítségével annyira belyhezkötm

a tüzet, hogy az a melléképületekre nem ter­jedt at. A tűz keletkezési okának kiderítése végeit megindították a vizsgalatot.
— (H ering lakom a) lesz szomba­ton, e hó 9-en, a Szigeti Ede vendéglőjébe (Munkácsy Mihály-utca 12. szám alatt), meiy alkalommal Garay Ferenc jól szervezett nem- zeti zenekara fogja a zenét szolgáltatni— ( J e l e n t é *  a  v íz r ő l .)  A Tettveiforrás vízállásáról a tőmérnöki hivatai a követ­kezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó7-én reggel 12660 köbméter.—  (Mároine idusa.) A terchtyyipolgári olvasókör is készül megünnepelni 1848-iki március 16-ikét. Alkalmi beszéddel, szavalatokkal és társasvacsorával egybekötött ünnepélyt rendez, a melynek sikere érdekében 

Fapp  József, az olvasókör igazgatója buzgól- kodik. A nagy doroghi polgári olvasókör is ünnepet ül. Délután öt órakor lesz ünnep. F. 
Varga István, a kör elnöke, -zavalja a «Talpra magyar«-t, Béres István másodelnök cmlekbe- szédet mond, Tóth József pedig alkalmi köl­teményt ad elő. A dalárda Himnusz éneke re­keszti be az ünnepet. Utána táncmulatság és társasvacsora lesz.

— (Fényképészeti műterem.)
Marton István helybeli fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészen műtermet rendezett be, hol tarlós és precíz kiállítású fenykepeket a legolcsóbb áron ké­szít. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is eszközöl fényképfelvételeket. Az általa készí­tett reooekkivitelü arcképes levelezőlapok kü­lönösen megérdemlik a nagyközönség érdeklő­dését. melyeket úgy fénykép, mint telvétel után olcsó áron készít.

— (V idéki bűnkrónika.) A betö-törések gyakoriak mostanában a vidéken. Így Kónyi községben Dobján Jánoshoz törtek be s elvittek a magtárból több zsák zabot. Ugyan­csak betörők jártak Sulzbach Mihály, Ugrón Fe­renc és Nagy Gábor, szintén kónyii lakósuál, kiknek urdvararól több baromfit emeltek el. 
Vígan Karoly, varsádi lakosBál szintén betör­tek a minap s onnan is baromfit vittek el. 

Ju n g  Ferenc, nagykozári lakos udvaráról pe­dig egy hizotl sertést hajtottak el a napokban. Végül Ludán  János, szalatnaki lakos háza padlásáról nagyobb mennyiségben sertéshúst vittek el a betörök, kik a legnagyobb való­színűség szerint kóborcigányok lehettek s ki­ket most erélyesen nyomoznak.
— (M egtért tolvaj.) Ma reggel a rendőrségre egy hiányos öltözekü idegen alli- tot be. kezeben két pár cipővel, fis ott bűn­bán óig adta elő, hogy a nyomor lopásra vitte s ime két pár cipőt lopott, az egyiket az al­sómalom utca egyik házának folyósójárót emelte el ; a másik gazdája azonban nem tudja hogy ki volt, mert egy falusi kocsiról emel1® le. De megbánta bűnét 8 most íme a rendőr­ségre hozván a lopott cipőket, maga kéri » büntetését. A megtért tolvajt egyelőre a város­házán fogták, mert se lakása, se foglalkozása nincsen.
— (S v á jc i ó rák .) Most aduk tiSvájcban a múlt évre vonatkozólag az óra 1 par statisztikáját. E szerint 1900-ban Svájc több mint nyolcvan millió korona értékű órát szál­lított a külföldre. Ez órák közi van kéi-hai0^ millió nikkel óra, körülbelül tizenhat inil»ó korona értékben s mintegy három millió óra, harminc millió, míg körülbelül 8U0,0^ aranyóra, mintegy 32 millió s ezenfelül vagy hétezer kronométert és ismétlőórat vittek ki, egy millió korona értékben. Az Angliába való kivitel az összes termelés hu*z százalékát teszi. Ily nagy kivitele órákban Svájcnak még soha sem volt.
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M I N T  N YA L iK A O L D Ó S Z E Rúgy magában , mint meleg tejjel vegyítve K Ö H Ö G É S N É L , R E K E D T S É G N É L , T ÖD Ö H U R U T N Á L  stb.legjobb gyógysikerrel ajánltatik.

NEHEZEN EM ÉSZTŐ, -
H URUTN ÁL K IT Ű N Ő  H A T Á SA

T A N I
Mindenütt kapható.

Művészei, irodaiem.
O cskay b rigá d éró l.(A holnapi premier.)Holnap (pénteken) este kerül színre a pécsi nemzeti színházban Hercegh Ferencnek nagyhírű darabja, az » Ócskái brigádéra**, mely épen tegnap erle meg huszonötödik előadását a budapesti Vígszínházban, hol február 8-án adták először. A darab négy felvonásból áll, melyet prológ előz meg. Cselekménye a kö­vetkező :

A s  első felvonás : Pyber vikárius ven­déglőjében játszódik le. Pyber, ki különben az egész darabnak úgy szólván drámai moz­gatója, a mennyiben hozzá fűződik Ocskay tragikuma, önkéntelenül az intrikus szerepébe bonyolódik. Pyber ugyanis a győri püspök ségre aspirál és a kuruc labanc korszakban a kétkulacsos szerepere vállalkozik, Szacsányi kastélyába labancok szállanak, magánál rejte­geti meg özv. Kovacsue Tisza Ilonkát es an­nak testvérhugát, Jutkát is. Megérkezik Dili, egy kóbor és fanatizált cigány leány, — ki Ocskaynak kemszolgálatot teljesít. Gyertya fény- nyél jelt ád Ocskaynak s az embereivel be­ront a várba, a labancokat részben lekasza bolja, részben foglyul ejti.A kivívott győzelemre letelepednek a magyar vitézek és a tarogatós eltujja nekik Rákócy kesergőjét. A kurucok éneke kiséri a megható melódiát és a dal hatása alatt Ocskay mintegy vízióban megjósolja, hogy hasztalan küzd a magyarság, mert szabadságát kivívni nem fogja.Jő  Rákócy követe, Ozorócy és figyel­mezteti Ocskayt az ellene készülő csapdára.Az elfogott labancokat Ocskay mind ki akarja végeztetni, de Tisza Ilona, ki Ocskay­nak ifjúkori szerelmi ideálja, s kit még most iá szeret, rábírja egy megkapó, drámai jele­netben, hogy nekik megkegyelmezzen. Evvel végződik az első felvonás.
A  második felvonás : Léván játszódik le. Ocskay mezes heteit éli ott, miután Tisza Ilo­nát hitvesévé tette.Szörényi, Ocskay leghívebb embere, éjjeli zenét ad szeretett vezérének.Pyber vikárius ez idő alatt tovább pak- tál a császáriakkal a győri püspökség r^mó nyében és elárulja a labancoknak azt is, hogy Ocskay mikor szándékozik a kicserélendő fog­lyokat szállítani.Ocskay embereit a lesben álló laban­cok csakugyan megverik és a foglyokat el­szedik tőlük.

Most jő Ozorócy, Jávorka diákkal és fürkésznek az áruló után kinek okvetlenül a kurucok közt kell lenni -.Ekkor jő elibök az a palóc, kit Pyber vikárius postásul használ a labancokkal való levelezésében és Jávorka, ki szintén kémszol­gálatokat végez, azonban Rákócy javára, azon­nal felismeri benne azt, a ki hordani szokta az üzeneteket a császáriaknak. Kérdésükre, hogy kinek az embere, hét y kén odaveti, hogy Ocskayé És ebben az egy szócskában van Osskay egész tragikuma, mert a neki amúgy is ellenséges Ozorocy mindjárt kész a gyanúra.Ocskay értesülve a labancok árulásáról, hogy a foglyokat csere nélkül, lesből elragad­ták, a hírvivő palóccal goromba levelet küld Pálly grófnak, a labancok generálisának, a melyben szemére hányja áruló eljárását. A palócot azonban Ozorócy emberei eltogják, miután azonban Ocskay kőre kötött levelét a vízbe hajította.Ez alatt egy idylikus jelenet játszódik le Oc»kay Sándor, a brigadéros öctcse és Tisza Jutka között, melynek poétikus hangú lata reávall Herceg mesteri tolláraOcskay elhatározza, hogy személyesen megy el Rákócy udvarába, a palócot kiszaba­dítandó)
A  harmadik felvonás. Rákócy hadiszál- lásu : egy vidéki kastély ele szobája.A díszben érkező Ocskayt és nejét francia udvaronc fogadja, kinek mézédes beszéde meg­keseríti Ocskay robusztus, egyenes egyéniségét. Kozorócy meghagyja az udvaroncnak : semmi szín alatt sem bocsássa Ocskayt Rákócy színe elé.Teljes óra hosszáig várakozik Ocskay és midőn türelmét elvesztette, Szörényit küldi Rákócy elé, hogy tudassa vele, ki várakozik előszobájában, az udvaronc sajnálattal értesíti, hogy Rákócy ma nem fogadhatja, miután min­den idejét halaszthatatlan országos ügyek ve szik igénybe Másnapra ígéri Ocskay fogadta­tására sz.akasz.tani időt. A nyitva felejtett aj­tón azonban a vig palotás zenéje, melyen a fejedelem és urak mulatnak, hallatszik ki és mig Ócskav gnnyosan figyelmezteti a zavará­ban ajkait harapdáló, udvaroncot a zajos államügyekre, sértődötten távozik.A labancok ágyulövése zavarja meg az udvar mulatságát, megtámadták Rákócy hadi- szállását s miután egyedül Ocskay dandára van készenlétben, a kirohano magyar urak ucskayt keresik.
Váltosás. Ocskay ostáblát játszik nejé­vel. Hírnök jő és jelenti, hogy Rákócy paran­csára siessen hadba seregével. Ocskay, mintha nem is hallaná, csak folytatja a játékot, mi­alatt felesége az izgalomtól balálkinokat all ki.Ocskay végül kijelenti, hegy ma családi ügjek nem engedik hadba szállani, hanem majd holnap igyekszik magának arra időt szakítani. E válaszával Rákócy üzenetét akarja persiflálni.Egymásután jönnek Szörényi, öcsese Sán­dor s kérik, hogy ragadjon kardot. Ám Ocskay hajthatatlan. Ekkor jő egy vérbeborult barátja és kéri, hogy többi harcoló barátai érdekében haritsa el a fenyegető veszélyt, mert csak ő képes már arra.Ocskay óriási lelkiküzdelem után kardja után nyúl s már hadba száll. Ekkor jő Ozoray Rákócy parancsával, mely szerint engedetlen- ségeért leteszi tisztéből és helyébe Ozorayt teszi meg dandárnokká.Most végkép kitör Ocskayból a keserű­ség és nyíltan elpártol Rakócytól, mig öcscse Sándor és a brigád nag\ része hű marad Rá­kócy zászlójához.Innét fogva a dráma gyorsan halad a kifejtés felé.
A  negyedik felvonásban : Ocskay a la­banc táborban van r- ar. Pyber vikárius, ki-nek feladata, a győri püspökség tejében, Ócs­ka) t a labanc-táborba c-ábitani, íme elértecélját. A haDguiat az átpártolt kurucok között

a lehető legrosszabb. Napról napra vissza szök- dosnek és Oc-kay híres brigádja 100 emberre száll alá. A mikor pedig az odatévedt táro- gatós eltujja a Rákócy kesergőjét, a megma­radt 100 ember is átszökik a kuructaborba, köztük Ocskay leghívebb embere, Szörényi is.Megérkezik Ocskay felesége Újvárról, Já ­vorka diák cselvetésére, ki ily módon akaija Ocskayt kézre keríteniMost elvonni egy szomorú menet. Taricsot, Ocskay egyik vezérét viszik a vesztőhelyre. Taries beszéde a martyriumról és hazáról, végkép elveszi kedvét Ocskaynak a tovább eléstöi és az embereivel megérkező Jávorka diáknak megadja magát. Követi őt és öcscsét Sándort, ki seregével időközben szin­ten megérkezett Újvárra, a vérpadra.A darab azzal végződik, hogy a meg­futott kurucok, meghajtva zászlótujat a vér­padra büszkén vonuló Ocskay előtt, gyászos morajban szólnak utána:— Jó éjszakát, Ocskay brigadéros !
O  K ét Rantzau. A tegnapra kitűzött Verdi est helyett, melyen a Troubadurt kellett volna ball műnk, közönséges színházi est, ren­des előadás volt. 8 mindezt ama bizonyos be- rekedés tevő. Az ünneplő publikum mindenütt v^lt inkább, csak a színházban nem. Az elő­adás maga ünnepi számba ment Igen jó elő­adás volt. A sötét vonásokkal ecsetelt test­vérharc szereucsés kimenetele mély benyomást keltett a nézőtérén. Az összelőadás megfelelt a szerző intencióinak, mert az érzelmek viha­ros festése lebilincselte a figyelmet, felkavarta az érzelmeket s itt-ott könyeket csalt ki a sze­mekből. Jól esett mar egyszer ilyen szomorú darabot is látnunk annyi vig operettek után. Nem rémdráma s a rendelkezésre álló erők teljesen mecfelelők. Vágó Béla volt az egyik Rantzau, Nagy Dezső a másik. Vágó a szer­telen harag lángolását dicséretes önuralommal reprodukálta s a haragvó testvér megtört büsz­keségében igaz részvétet keltett. Sokat tapsol­tak neki. Nagy Dezső teljes ambícióval ját­szott s nagy értelmet árult el. R a js  Ödönnél jó kezekben volt a hálás szerep. Németh J á ­nos igen kedves öreg tanító bácsit mutatott be, csak kicsit jobban tudta volna a szerepét. 

Kende Paula és Komlóssy Ilonka a dúló harag szép ellentétei voltak s a darab zordonságát nagyban enyhítették. D elli Lajos és Nagy Vilma kisebb szerepeikben igen jók voltak (C.)
T a n ü g y.X Tanone-munkakiállitáfl. Mint értesü­lünk, a villányi ipartestület a folyó év pün­kösdjének két napján, tanoncmunka- és rajz- kiállitást rendez s a kiállítás rendezésére Késs József villányi tanítót kérte fel.

)( A tanítói lakásokról. A törvény elő­írásai szerint minden községi tanítónak két szoba, konyha és mellékhelyiségek, illetve hoz­zátartozókból álló lakás használati joga jár. A törvénynek eme intézkedését azonban számos község azzal játsza ki, hogy csupán egy szobát ad természetben a tanítónak, a többi helyisé­gekért aztán évi százhúsz koronával » kártala­nítja.* Hogy ez a kártalanítás mit sem ér, az természetes, mert a természetben adott egy szobát, különösen egy családos tanító mire sem használhatja, a százhúsz korona kártala­nítási összegért pegig aligha kap megfelelő la­kást és így legtöbb esetben kénytelen a pályá­zati feltételekben említett «szabad lakás* ked­vezményére saját évi fizetéséből ráfizetni. A községek eme méltánytalan eljárása feltűnt 
Hetyey Sámuel megyéspüspökünk körültekintő gondosságának s intézkedett az iránt, hogy a községek hibájukat tegyék jóvá, minek folytán most a községek, többek között Villány is, kezdik kiegészíteni a törvényben előirt nagy-
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Ságokra a tanítói lakásokat. Jövőben azonban célszerű lenne, egy egy újonnan építendő is­kola tervének jóváhagyásakor arra is felü­gyelni, hogy már e tervben benne legyen a szabályszerű helyiségekből álló tanítói lakások tervezete is, hogy netáni szándékos mulasztás esetén a hiány pótlására már akkor kötelez­hető legyen az illető község.

tegnapi.

Pécs szab. kir. város
m eteorologlsl állomás a jegyzetei,1901. március 7. délután 2 órakorBarometer (redukált) — 761’3 mm. (>Q]yedő.)Hóméraék — 6*6 °G.» maximuma: 9*3 *C.» minimuma : 1*7 *CPáranyomás: 6 2 mm.Relativ nedvesség : 72. %Felhőiét: 10* Cum. SW.Szélirány s erő : NE. 3.Csapadék 24 órai : 0*7 mm.Jóslás »  Boruk, esős, szeles, i. v. hősülyedés- sel (műszerek jetzése.)

le a konzekvenciákat? Hegedűs Sándor olyan méhecske, mely önmagának gyűjtögetett a bankokban. A költségvetést nem fogadja el.
Lukács László pénzügyminiszter kijelenti, hogy ha a Tisza-lex után is megmaradt he­lyén, a király akaratától s a nemzet iránti kötelességből tette. A földadó leszállítását kí­vánatosnak tartja. A munkálatok ily irányban folynak. A másod oszt. kereseti adóval az adó­reformban .foglalkozik Az idegenben lakók adóját emelik. Bartha Ödön határozati javas­latát elvetni kéri.

}

H&rmp. — OT *C
Dr.

Folyóssám 167. Idénybérlet 166. Páros bérlet.
N e m z e tij!  színház.

M a , p é n te k e n , smárolni 8 ám :O c s k a y  b r i g á d é r ó l .Történelmi szinmA 4 felvonásban.Személyek tOeskay László, brigadréroa . . . .  Rajz ÖdönTisza Ilo n a................................................ JeszenszkynéTisza Ju tk a ................................................. KomlósBy IlonaP y b e r ......................................................Németh JánosO zo ró cy ......................................................Mezey AndorB i l i ............................................................... Kende PaulaA p a ló c ..................................................... Nádassy JózsefSzörényi..................................................... Vágó BélaT a rie s .....................................................  Kozma PistaOcikay Sándor.......................................Delli Lajos
H o ln a p , i i o m b s t o a , m ázoln a 9 -én  :U g y a n a i .
Vasárnap : d. u. Kismama, este Hortobágyi virtus.

Törvénykezés.§ Hivatalszolgák öröme. A pécsi k i­rályi ítélőtábla elnöke Dobsa Ferenc Csáktor­nyái kir. járásbirósági hivatalszolgát a hiva­talszolgák I. fizetési fokozatába, Maleta Mihály bonyhádi, Balassa Géza csurgói és Ősi József marcali kir. járásbirósági és M ühl János szeg - sárdi kir. törvényszéki hivatalszolgákat a hi­vatalszolgák II. fizetési fokozatába léptette elő.
Országgyűlés

A  k  é p  v i s e l  A b  á z  « l é t e  m á r o in a  ? - é n .  (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőház mai tiíésén Perctel Dezső el­nökölt Lukács László pénzügyminiszter be­terjesztette a szeszadó-törvény módosításáról szóló javaslatot
Ju ries  Mihály a pénzügyminiszteri költ­ségvetésnél a földadó leszállítását követelte. Nem fogadja el a költségvetést.
C s á v o ls z k y  L>jos a költségvetést irreális­nak mondja Sokat költenek a protekciós vicinális vasúinkra. Szabolcsban az iszákosság ellen szál ály rendeletét hoztak, melyei a mi­niszter nem hagyott jóvá. Hol van itt az er­kölcs ? ! A e is r h li k la u z u la  h a z a á r u lá s  volt ; részes benne a miniszter is, miért nem vonta

T Á V I R A T O K .
— M erénylet V ilm o s csá­

szár ellen. (A .Pécsi Figyelő* ere­deti távirata ) Vilmos német császárra tegnap Brémában egy vasdarabot doboltegy ember. A merényletről ma Brémá­ból a következőket táviratozzák : A csá­szárt a hozzávágott vasdarab jobb szeme alatt jelentéktelenül megsértette. A csá­szár kocsijában az egész utón nem szólt semmit sem a mellette ülő Schult\ pol­gármesterhez. Csak a pályaudvaron figyel­meztették kísérői, hogy az arca vérzik. A császár ma reggel Berlinbe érkezett. A merénylő epilepsziában szenved, s min­dé» lelvilágositást megtagad. A császár­nak arca jobbfelén a járomcsonton túl 
négy centiméter bosszú sebe van, mely a 
csontig ér és \u\ódáss\erü s az orvosok varrás nélkül bekötöztek A császár az éjszakát nyugodtan töltötte. A merénylőt 
fVeiland nak hívják s nem épelméjű.

— L e é g e tt csokoládé g y á r .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Po- szooyban a hires StolIwerk*fé\e csokoládé gyér teljesen leégett.

I I .  P o lgári tanári).

Előadó : Kőkk Gyula.
V. 49a. Czár borán s t. — Lukács Katalin s t. ing. g-* kh.
IIf. 416. Csáktornyái takptár — Anderlik Simon

végr. — mv. s *•
417. Csáktornyái takptár -  Szovák Mária va- mv. VCP*
418. Csáktornyái takptár _  Korén Antal vA— mv. TCKr«434. L. Szabó András -  Hajpál Dániel végr. -  hM,

Előadó : Gráf Károly.

UI. 393* Vamisek Antal — Kaufmann József és Samu 
tjog. — rend.

430. Kis Kovács Ferenc — Patak János tjog. — mv
43a. Dr I.ieDcr György — Plenk Magdolna s t  

zjog. töri. — hh.
444. Klein Péter — Bucheneuer János zjog. bek

— mv.
463. Jágrr János s n. — Asztalo* Magdolna 

tjog. bek — hh.
464. Aiter Edudrd — Mayer Sebestyén betét kii*

— hh. J  '*•
478. Báró Splénvi Arpádné — Bachruch A. cé» 

zjog. töri. — hh. B479- Gál^Ferdinánd bordézsma lajstromba bejegyt.

480. Riess Katalin — Puffier Ferenc tjog bek.
— rmv.

IIL Előadó : Zsabokrsxk, Ferenc.
466. Csáktornyái takptár — Szersán Balázs s t  

zjog. bek. — Ih.
482. ifj. Neumann Miksa — Tamás Adám végr.— mv.
486. Bcrekai János — Bencze Jánosáé végr. — hh. 
488. Vörösmarti köles, segélyegylet — Gombol 

lózsefné végr. -  mv.
502. Fogas Gergely Jó z se f-F o g a s  Józsefnévégr.

— rend.
305. Pongrác* Lőrinc s t. — Bergovecz Istváa 1 

t. végr. — hh.5°7- Győri József — Bóli Lidi s t végr. — rmv. S21. Kir. kincstár — Vukovics Jakab s t. véer
— rend. * ’

j 22. Péter József őnk. árv. — rend.Büntető tanáén.
Előadó : Boci; Alajos.ÜL 317. Acél Károly a t. rágalm ét bect aértElőadó : Nábrác^ky Lafos.▼. 260. Varga Ferenc a t. sikk. — fŐL kit. 808. Farkas Anna emberölés. — főt. kit

— hh.

t á b l a i  é r t e s í t ő
1901. évi március hó 4-é.i s köv. napjain elintézett

ügyek,(Rövidítések magyarázata : hh. =  helyben­
hagyva, mv. =  megváltoztatva, rmv. =  részben meg­
változtatva, fo. feloldva, rend. 3  rendel vényileg 
vissza, mg. — megsemmisítve, rms. =  részben meg­
semmisítve, vu. =  visszautasítva, lina. =*= helv nen 
adatott.) I . Polgári tan i(8.

Előadó : Filch Antal.
HL 396. Szakcs község — Viczi György 3434 kor. 

30 fill. — hh.433- Mágocson elhalt özv. Balázs Józsefeié hagy.
— rend.

4J2. Pécsett elhalt dr. Lechner János kanonok 
hagy. — mv.

481. Laskafalun elhalt Mike Antal hagy. — hh.

Előadó: lőttössy Béla.
385. Adorján József s t. — Fehér Lipót János 

s t. végrend. érvényt. — hh.3̂ -  Varga József — özv. Varga Istvánné s t. 
szerződ érvényt. — rend.499- Nagysándor — Farkas Julianna házass. felb.

Előadó: Kaufmann Kandót.
403. Dunafóldvári járási takptár — Ágh Jánosáé 

S44 kor. — hh.4S L u x  János — Molnár Imre 509 kor. 23 fill
— hh.

4^4. Klein Vilmos — Balogh János s t. 200 kor.
— hh.

V.Hl. Előadó: Varga Nagy István.306. Knjári Jóasef «oly. t. Bért. — főt. kit. 818. Lengyel Muma József id. ing. rong. — fo.

V.
V. V.
V.

V. Előadó : Holies Gyula.
423. Dórr Zsuzsanna — Fuchs András válóper.

— hh. r441- Csiszár Mária — Pócsa István válóper. — mv. 
477. V eisz Mór — Stem Szeréna válóper. -  hh! 
483 halom Vince -  Varjas Izabella válóper — hh 
4 9 4 . Magyar Péterné -  Lutor Anna ing t,og.

Elintézésre kitűzött ügyek.
Beielentéaek 1901. évi március hó 1 1 .  s köv. napjaira.I . Polgári tanács.

Előadó : Pilch Antal.
V. 216. Eisner Adóit s t. — Deutsch Adám számad, 

267. Póth Péter s t. — Póth János s t. óróks

Előadó: Tâttâssy Béla.
3I7. Gádor Viktória — özv. Gádor Jánosné s t. 

és ózv. Gádor Jánosné — Gádor Viktória óróks. 
s közszerz. kiad.

4 1 1 .  Series István — Sorics Antal s t. óróks.44° .  Dr. Hajós Ferenc -  Véber Mihálv s t 6co írt. 439- Kis József — Eckstein Pál 700 frt.

Előadó : Kaufmann Nándor.493- Polgár István — Farka* Mihály gép kiad. 
S40. Englander Ottó — Alois Smole 6 11 frt 48 kr. 
539. Glüksthal Gyula — Berger Ignác s t. 282 

kor. to fill.
54Z. Bécsi biztosító társa?ág — Nagy Sándor és 

János 37 kor. 92 fill.
542. Bécsi biitositó társaság — Ech Józsefué 9 

kor. 42 fii.343- Strém és Klein cég — Schlesinger és Spiegel 
cég 238 kor. 32 61.

553. Bararyameg\e hiteiiuté/et — K trttr Andris
s t. 300 kor.

Előadó : Holies Gyula.
497. Bodis János — Göbólös Juli válóper.
498. Bertók István — Szabó Erzse válóper.
364. Schvarcz Albert -  Güns Pepi válóper.
565. Vas Mihály — Orbáu Róza válóper.
366. Kraft György — Hitsl Anna vJMper.
$67. Bartha Pál — Hegedűs Lidia válóper.
>68. Patai Mária — Gyenei József válóper.
603. Veisz Bencze (Rozi Rtgina) -  Valfisch Pál

válóper.

HL



1901 március 8. 7P É C S I  F I G Y E L Ő '11. Polgári tanáén.
Előadó : Rokk Gyula.

III. 489- Vincién Mihály s t. — Dr. Darányi Ferenc 
végr.
BaDtinecz József — Kovács Gyula végr. 
Böksktí! Gyula — Gasparics Vince végr. 
P ilíy  József s n. — Kluch A i i n  végr.
Dr. Koncz Adolf — Kalisch Mária végr.
Vida József s t. — Schwarcz Lipót s n. végr. 
Rab Sámuel — Novikovics István végr. 
Horváth Vendel s t. — ifj. Horváth József 
végr.
Braun Gábor — Zalaváry József végr.

506.Si3-
S 54SJS573-57i-
60s.
606.

III 53i SM- 5i7 5 > 7* 
')7°-571 -

Előadó : Graff Károly.
Tomics Ilia — Tomics Tomó végr.

Gazda József — Luksics Anna s t. végr.
Néh. Kupi Gábor hagy. ing. bek 
Fischer Samu — Dosler Lipót végr.
Dr. Kern Íny Fülöp — Tomisek Mihály s t. 
végr.

Csáktornya vidéki takptár — Scheffer Rezső 
végr.

587 Bajnok András s t. — Bajnok Péter végr. 
588. Schneider Ede — Dr. Eránosz István végr . 
607. Schwarzenberg Sára — Lukács János végr.

Előadó : Zsabokrs{ky Ferenc.
SS}. Nagy Juli s t. — Hollós Dávid öröks.
556. Belvárdi ujszövetkezet — özv. Horváth Fe- 

rencné végr.
584. Hackstok Mátyás — Keil József végr. raszünt. 
604. Szivér István — ifj. Pápai János s t. végr
61 1 .  Kész Pál s n. ónk. árv.
612. Kistótfalui ev. ref. egyház — Bonyár Péterné 

s t. végr.

Büntető tanáéi.
Előadó: Boc  ̂ Alajos.V. *854. Katona János lopás.859 Schwarcz Vilmos súly t. sért.364. Nagy József s t. súly. t sért.332. Frey Ádám kózC'. ell. kih.382. Balogh József lopás.

V.III.

III
Előadó: ^Angyal 'Pál.V. 337. Erdőssy Károly gond. ok. staly. t. sért.

ElőaJó : Nábriciky Lajos.V. 335. Sollár József uzsora.357. Armuth Dezső lopás.

Előadó : Varga Nagy István.
V; 329. Ü ss  József közveszélyü rong.834. Köves Kelemen Ferenc s t. lopás s org 353. Berta Ferenc s t. súly. t. sért.
Ul. 336. Farkas András s t. súly. t. sért.

Laptnlajdonos Felelős s-.erkesztő
8? AUTTER «  ÚSZTA V PLEININttERTA1ZS JÓ Z SE Fkiadó.

Nyílt-tér.*)

árinak s{ól e nóta, akt e bő j-án egy 
nyüt levelezőlapon ‘fíő{sa Etuska címére egy 
éretlen as ĵalt-betyaros jüijapoétai verset 
faragott lPedig jól tudja a pimasz, hogy Bózsa la­kásának küszöbön belül csak a becsület ta ­nyázhat — sőt cselédjeit is beleértve — és tnegis egy kuvasz, egy teljesen ártatlan nőt leánykát, rokonomat, — minden ok nélkül Meghurcolt, tehát egy ártatlan nőt ! Pedig —szerintem — egy nőt filyuialva bántalmaznim,nt ónönmagát karomolni s ilyesmit c^ak olyan — műveltebb ember —  követhet ® neui erdemel mast, mint hogy e téren f egy emberi érzésből kivetkőzött aljas, pi- 111482 • • • embernek nyilvánítsam.Mindezek után fessék —  akit illet — etem szembeszálni, kaphat tőlem a pelenka- tyar egy olyan tinóin magyarötöst —  hogy — kívánatra pedig többet is! — Ez nem ers ugyan, de való!Pécsett, 1901. márc. 7-én.

B ó z s a  J ó z s e f .I—, 1 - )  rovat alatt megjelentekért nem vállal sseget a szerkesztőség.

■ W tÉ WÊËÉÊÊÈÊRWÊÊÊÊEÊÊMW K Ê K Ê Ê Ê ^tL _ •T .. f.
A , P é c s i  Jó t é k o n y  

N ö e g y ’ e t ‘ a vezetése alatt álló gyermekkert (ovoda) cél­jaira a belvárosban alkal­mas iskola-helyiséget keres. Tanuló termül szolgáló leg­alább két nagyobb szoba, esetleg mellékhelyiségek, tá­gas udvar vagy kert feltét­lenül megkívántainak. Aján­latok Sávéi Kálmánná e. el­nöknőnél nyújtandók be.

Pécs, Király-utcza 38 sz. alatt

egy pince
800 hektoliter jó hordókkal bérbe adó> ugyanott egy szoba és konyhából álló

l a k á s
ê és egy kisebb

b o l t h  e l y i s é golcsón bérbeadó.
W  .  «  ■ « ( « . *  N M U

R í bay Antal
b o r te r m e S öajánlja több kiállításon kitüntetett l. minő­ségű s k ó k ó i, r i z l i n g ,  v ö rö s  p e ­

c s e n y e , úgy ó a s z t a li

boraithordókban és palackokban.Kapható literes palackokban N i c k  
A . K .  és R e e h  V i lm o s  Ö Z V . ke­reskedésében. E gy  literes palack fehér
50 kr., siller 45 kr., pecsenyebor 0*7 liter 65 krtól felfelé. 1 hectoliter 28 írttól feljebb.50 literen felüli rendelések A p á c a -  és V ö r ö s m a r t y -n t c a  saro k in tó -  
ze n d ő k .

71. sz.1901. ~
Árvarési hirdetmény.Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­hírré teszi, hogy a pécsi kir. törvényszék 1900. évi 17393/polg. sz végzése következtében dr. Kontz Adoif ügyvéd által képviselt Mosztbacher János kisnyáradi lakos javára Dantz Mihály s neje Gerger Anna marázai lakosok ellen 5tXX) kor. s jár. erejéig 1901. évi január hó 12-én foganatosított kielégítési végrehajtás ntján le­foglalt és 2069 kor. 20 fillérre becsült követ­kező ingóságok, u. in. : szoba butor, házi és gazdasági eszközök, gabona, takarmány, lovak s szarvasmarhák nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsváradi kir. járás- biróvág 1900 évi V. I. 35/11. számú végzése folytán 5600 kor. tőkekövetelés, ennek 1897. évi január hó l-ső napjától jaró 6%  kamatai, »/••/• váltódij és eddig összesen 311 kor. 55 fillérben biroilag már megállapított költségek erejéig Maráza községben az alpörösök la ­kásán leendő eszközlésére 1901. évi m árcius hó 13. napjának délelőtti 10 érá ja  határ­időül kitüzeük es ahhoz a venni szándé­kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-c. 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsaron alul is el fognak adatni.A mennyiben az elárverezendő ingósá­gokat mások is le és felültoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi L X . t.-c. 120. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Pécsváradon, 1901. évi tebruár hó 28. napjan.

Kovácsy Gyula,
kir. bír. végrehajtó.6530 sz 1901.

iríejíósi hirdetményI

P é c s  sz. k ir . v á r o s  ö ssze s é p ü le te i

cseréptetözetének jó karban tartása
a n y a g - s z á ll i t á s s a l  e g y ü t t  f. é. a u g u s z tu s  hó 2 1 -tö l k e zd ő d ő  
3 é v re  évi átlagos ár mellett zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános szóbeli árlejtés utján log a gazdisági hivatal helyiségében (városin/. Il e n . 2 ). ajtó) f. é. á p r ilis  h o  2 0 - i k  u a p já u  d é le lő tt  9  ó r a k o r  kiadatni.Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miként 200 kor. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat legkésőbb á p r i l i s  hó 19-én d é li  12 ó r á ig  a polgár­mesteri hivatalnál nyújtsák lie, avagy ily bánatpénzzel ellátva a szóbeli árlejtésenjelenjenek meg.A részletes feltételek a gazd. tanácsteremben a hivatalos órák alatt bármikor betekinthetők.Pécsett, 1901. évi március hó 1-én tartott tanácsülésből.

A város Tanácsa.



A p é c s i  k e rü le ti b e t e g s e g é ly e ü -p é n e t á r  1901. évi márczius hó l?-én (vasárnap) délelőtt 10 orakoi a 
r városháza nagy tanácstermében

tart.

Pécsett, 1 9 0 1 . évi február hó i-én.
T Á R G Y S O R O Z A T :

Az igazgatóság.

A közgyűlésen szavazati, inditványozási s hozzászólási joggal csak a közgyűlési kiküldöttek birnak.
VAGYON. Vagyon-kimutatás.

!
67
8

9
10
11

Készpénz a kézipénztárban • 818.71 Postalakarékpénzlárban • • • 217.65 Pécsi takarékpénztárban tarta­lék-alapra ................................... 409.06Pécsi takarékpénztárban tarta­lék-alapra ........................................ 17.14Központi takarékpénztárbantartalék-alapra . . . .  1736.50Postatakarékpénztárban kamat • • • Készenlétben levő gyógyászati eszközök Járulékhátralék 1897., 1898., 1899., 1900. évekről 15% levonással mintb e h a jth a tla n ..............................................Hatóságilag jogerős ítélettel megítéltbirság és j á r u l é k ..................................Ingóságok 10% leírással •Előre fizetett lakbér • • •

3199762
1 8187

06
68

01

•  •

1
23456

Kifizetetlen kórház-számlák • • •» gyógyszer-számlák • •* fuvar-számla . . . .* Postatakp. díj és jutalék Elhelyezendő tartalékalap . . . .  Egyenleg

T E H E R .1 Kor. [ jP380 80634139442 091 9837 306985 70
1

BEVÉTEL. Z á r s z á m a d á s . KIADAS.

1
2345678 9

Áthozat 1899-ik évről • Járulékok tagoktól • • •» munkaadóktól Belépési díjakból • • • Büntetéspénzekből • • •K a m a to k b ó l........................Megtérített gyógyszerekbőltáppénzekből tiszteletdijakból Tagkönyv másolatért • •

Kor.
21725.988964.77

»»

560130690 452 171 17 64 
10 1

2975
26
1254

12345678 9
10
11
1213141516171819
20 
21 
222324

M

Táppénzek ..........................................................Gyógyszer . . .  ...................................Orvosi segédeszközök .............................Kórházköltség ...............................................Temetkezési k ö lt s é g ...................................Fürdő-költség....................................................B á b a -s e g é ly ....................................................Rendkívüli segélyek . . . . . . .Székhelyi és vidéki orvosok fizetései Tisztviselők fizetései és tiszteletdijak Szolga, pénzbeszedő, beteglátogató fizet.Bizalmi férfiak j u l a l é k a i ........................N yom tatványok...............................................I r o d a s z e r e k .....................................................Fűtés és v ilá g ítá s .........................................Lakbér a hivatalos helyiségért • • •Fuvar és betegszállítás.............................P o sta k ö ltsé g ....................................................Visszatérített b ev éte lek .............................Vények felülvizsgálásáért........................P e r k ö lls é g ..........................................................H ird etés................................................................

Kor. =59719:97 6525 70 24282 3715 03 273 60 69 18 76 4913 541 4309 87
42

9319714547587600
10059

66458070
20

58! I 108 46 1450 421— 58 60
Vegyes k ia d á so k ...........................  45Egyenleg ..........................................................  31990636611 96Pécsett, 1900. deczember 31-én.

N o v d k  K á lm á n  s. k .
e lle n ő r .

f í r .  L a u b e r  fíeasA s. k. Hamerlis. k. S á n d o r  ». k. S tro h m a y e r  ?<htos t. k.

ke. b s s z e h a S í J . T “ n r e ^ d b ^ u f o U *  ^  'e,‘ 4r * U,,,j4n téle,e" ként a pénzián könyvek-
A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g :

T ru cken b roá  K á ro ly  ». *. H ím m el Ferenc«  » k. D óm ján títlm á r ». t . Páter ». *  H artm ann A áám  ». *  M á r , M átyás ». *.
fe lù g y c lô -b ito ttê . e ln ö k .Jó n e i könyvnyomdájában P dwelt




